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A.  Na YeTappdosTe Ta NApakaTw anoondacuara:

Tum adulescens, viribus suis confisus et cupiditate pugnandi permotus, iniussu consulis in certamen ruit; et
fortior hoste, hasta eum transfixit et armis spoliavit. Statim hostes fuga salutem petiverunt. Sed consul, cum in
castra revertisset, adulescentem, cuius opera hostes fugati erant, morte multavit.

Cum Africanus in Literno esset, complures praedonum duces forte salutatum ad eum venerunt. Tum Scipio,
cum se ipsum captum venisse eos existimasset, praesidium domesticorum in tecto conlocavit. Quod ut
praedones animadverterunt, abiectis armis ianuae appropinquaverunt et clara voce Scipioni nuntiaverunt
(incredibile auditu!) virtutem eius admiratum se venisse.

B. MNapaTtnpnosic

Movadeg 40

a) Na ypayeTe TOUG TUMNOUG Nou aac {nTouvTal yia KabBeWid ano TIG NapakaTw AEEEIC:

adulescens:  yevikr} TANBUVTIKOU
viribus suis:  @ITIaTIK evikoU
cupiditate:  OOTIKI) EVIKOU
certamen:  OVOUAGTIKF NANBUVTIKOU
fortior:  a@aipeTikr evikoU Tou BnNAUKOU YEVOUC GTO CUYKPITIKO BaBuO
hasta:  YeVIKr €vikou
salutem:  KANTIKN €VIKOU
morte:  OVOUACTIKN eViKoU

complures duces:

YEVIKN NANBUVTIKOU

praedonum:  AQaIpETIKr NANBUVTIKOU
praesidium:  KANTIKA NANBUVTIKOU
domesticorum:  amiaTikr] AANBuUvVTIKOU
tecto:  aITiaTIKn €vikoU
clara voce:  ovopaaTikr) NANBuvTiKoU
virtutem:  KANTIKN &viKoU

Movadeg 15

B) Na ypawere Touc TUMOUC nou {nTouvTal Yia TOUG NAPAKATW PNUATIKOUC TUNOUG:

confisus: Yy’ nANBUVTIKO YMOTakTIKNG Mapakeipyévou (va AABETE umown TO YEVOC Tou
YNOKEeIJEVOU)
permotus:  OOTIKN TOU YEpOUVSiou
ruit:  anapep@ato MéAovta atny idia wvn (va AaBete undywn To YNOKEIUEVO)
transfixit:  a'nAnBuvTIKG YNoTakTIkAG EveaTwTa aTtnv MaénTiki gwvr.
spoliavit: y" nmAnBuvTIkO OpioTIKAG MéNovTa aTnV idIa Qwv).
revertisset: B’ evikd OpIoTIKAC MapaTaTikou.
Fugati erant : B nAnBUVTIKO YNOTAKTIKNG YNEPOUVTEAIKOU OTNV EvEpyNTIK QwV).
multavit:  yevikr} n1AnBuvTIKoU TnG PeToXNC EveoTwTa (yia To idlo YEVOG).
salutatum: vy evikd YNoTakTIknG EveoTwTa MadnTikng pwvng.
venerunt: @’ nAnBuvTIkO YNoTakTIkAG MapatatikoU atnv idia wvr.
captum: B’ evikd OpioTIknG EveoTwTa MadnTikng wvng.
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animadverterunt:  y nNANBUVTIKO OPIOTIKNAC SUVTEAETHEVOU MENOVTA TRV iD1a PwV).
abiectis:  anapéu@ato EveotwTa MabnTikAg @wvnc.
nuntiaverunt:  y nAnBuvTiko MpooTakTikNG MéANovTa oTnyv id1a pwvn.
admiratum: B nANBUVTIKO YnoTakTIKAG MéAovTa (kal oTa Tpia yévn).

Movadeg 15

Na avayvwpiosTe To €i00C Twv NAPAKATW MNPOTACEWV, va OIKAIOAOYAOETE Tov TPOMo eioaywync Kai
EKPOPAC TOUG KAl va ONAWOETE TO GUVTAKTIKO TOUG POAO:
)} Cum Africanus in Literno esset
ii)  cum se ipsum captum venisse eos existimasset
Movadeg 6

virtutem eius admiratum se venisse: va YPAWETE NWG EXEl EKPPACTEI O OKOMOG OTO OUYKEKPILEVO
anoonacpa kai oTn OUVEXEId va Tov OIaTUMWOETE WE Toug undloinoug duvaTtoug Tponoug ( OTIg
NEPINTWOEIC TWV EUNPOBETWV YEPOUVDIWV Va NEITE av PNopei va yivel yepouvdiakr) €AEn, kal €av vai, va
TNV NPayPaTonoInosTe).

Movadeq 4

Na €€apTiioeTe TV akdAouBn npoTaon anod To : adulescens dixit. «fortior hoste hasta eum transfixit et
armis spoliavit».
Movadeq 4

Praedones clara voce Scipioni nuntiaverunt virtutem eius admiratum se venisse: va PETATPEWETE TOV
nAayio Aoyo oe €ubu.
Movadeg 4

cum in castra revertisset : TI aA\ayrn 6a yivoTav OTnv €K(POPA TNG OUYKEKPIMEVNG NPOTAGNG av o
€10aywyIko¢ aUvOeaog NTav 1o ubi;Na dIKaloAOyNOETE TNV ANAvTnor oac.
Movadeg 2

cuius opera : JE Molouc GAAoug Tponoug Ba pnopoloe va diaTunwoei n £vvola Tou PECOU;
Movadeg 2

morte multavit:TI SNAWVEI GUVTAKTIKG N AEEN morte kal Je nolov dAo Tpodno Ba pnopolaoe va dnAwbei n
idla €vvola;
Movadeg 2

abiectis armis: va avaAUOETE Tn GUYKEKPIUEVN WETOXN O OEUTEPEUOUOA NPOTACH
Movadeg 1

viribus, pugnandi, praesidium, ianuae, clara: va avayvwpioToUV GUVTAKTIKA Ol Napanave AEEEIC.
Movadeg 5
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ANMANTHZEI2

A) META®PAZH

ToTE 0 veapdg, €XOVTAC €UNIOTOOUVN OTIC OUVAMEIC TOU Kal napakivnuévog and Tnv enibupia Tou yia paxn, opunoe
oTov aywva napd Tn diaTayr) Tou undaTou® Kal OvTac YEVVaIOTEPOC and Tov exBpod, Tov dlanépace e To dOPU Kal TOV
yUuvwoe and Ta onAa. APEowe ol exBpoi {fTnoav Tn owTnpia otn Quyn. AAA o UnaTtoc, OTav €NECTPEYE OTO
oTpaTonedo, TIHWPNOE We BAvVATO TOV VEapO, KE TIG EVEPYEIEC TOU onoiou (XApn OTov oroio) ol exBpoi eixav Tpanei o€
Quyn.

‘'OTav o A@pikavog BpiokoTav ato AiTepvo, noAhoi apxnyoi AnoTwv Tuxaia npdav ¢’ autov yia va Tov XaIPETIOOUV
enionua. ToTe o ZkiNiwvag eneidry vouIoe OTI auToi sixav €pBel yia va cuAABouV auTov Tov idIo, EYKATECTNOE OTO
oniTi epoupd anod doUAoug Tou oniTioU (oikiakoUc). MONIC mapatnpnoav autd ol AnoTEC, agou NETagav pakpia Ta
onAag, nAnaiacav Tnv NoOpTa Kai Ye duvarr wvn avryyeiAav oTov Zkiniwva (anioTeuto oto akouopa!) oTI auToi gixav
£pBel yia va Baupdoouv Tnv avdpeia Tou.

B) NAPATHPHZEIZ
a) adulescentium

vim suam
cupiditati
certamina
fortiore
hastae
salus
mors
complurium ducum
praedonibus
praesidia
domesticos
tectum
clarae voces
virtus

B) confisi sint
permovendo
ruiturum esse
transfigamur
spoliabunt
revertebaris (-re)
fugavissetis
multantium
salutetur
veniremus
caperis (-re)
animadverterint
abici
nuntianto
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admiraturi —ae-a sitis

r
a)
)] Cum Africanus in Literno esset:
givar OeuTepeliouca ENIPPNUATIKR XPovikrn npdTacn. Elodyetal PYe Tov I10TOPIKO —dINynUATIKO
oUVOeoNo cum yiaTi unoypaupiteTar n BabuTepn oxéon aitiou — aimatol avapeoa oTn
deuTepeliouoa Xpovikn kai otnv npdtaon €EApTnonG. EkQépeTal Pe YMOTAKTIKN, ONWG OAeC ol
OeuTEPEUOUOEC NPOTACEIG TOU I0TOPIKOU —dINyNUATIKOU OUVOECHOU cum , YIATi €ival @avepog o
PONOC TOU UMOKEIPEVIKOU OTOIXEIOU MOU UMApXEl OTnV YMOTakTIKr. EdIkOTEpa, ekpEpeTal We
YnoTakTikry MapartaTtikou (esset) vyiati To prjua €€ApTnong (venerunt) €ival 10TopikoU XpOVOU
(Mapakeipevog We onuacia AopioTou). AnAWVeETal To oUypovo OTO NApeABOV. AsiToupyel wg
EMIPPNHUATIKOG NPOCdIOPICHOC TOU XPOVOU OTO MEPIEXOUEVO TN NPOTACNC £EGPTNONG.

1)) cum se ipsum captum venisse eos existimasset:
eival deuTepeliouca €nIPPNUATIKR AITIOAOYIKr| NpdTaon. EicAyeTal pe Tov QITIOAOYIKO OUVOECHO
cum. EKQEpPETal PE YNOTAKTIKN, ONWC OAEG O AITIOAOYIKEG NPOTACEIC NOU €I0AyovTal E TOV cum |,
yiaTi n aimioAoyia €ival To anoTEAEGUA HIAaG ECWTEPIKNC, AoyIKNC diEpyaaiac . EIDIKOTEpa , ekPEPETAl
Me YnoTakTikn YnepouvTeAikou (existimasset) yiati To pnua eEaptnong (conlocavit) €ivar 1I0Topikou
xpovou (Mapakeiyevoc Pe onuacia AopioTou). AnA@VETAl TO MPOTEPOXPOVO OTO NAPEABOV.
AEITOUPYEl WC ENIPPNUATIKOC MPOTdIOPIOUOG TNC AITIAC OTO NEPIEXOUEVO TNG NPOTACNC €EApTNONG.

B) 0 OKOMOG OTN OUYKEKPIPEVN (PpAcn dNAWBNKe We counivo ge aiTiaTikn (admiratum).
AMoI Tponol Ek(popag Tou gkonou :
Me deuTepeliouaa TeAIKN NPOTAON : ut virtutem eius admirarentur
Me deuTepeliouaa avapopikn — TEAIKN NpdTAon : qui virtutem eius admirarentur
Me causa/gratia + YeVIKI] YEpouvdiou : virtutem eius admirand causa.
Engidn undapxel eUnpoBbeTO YEPOUVDIO WE AVTIKEIUEVO OE AITIATIKN, Oa YiVEl UNOXPEWTIKT) YEPOUVOIAKN
€NEN: virtutis eius admirandae causa
Me ad/in + aiTiaTiki yepouvdiou: virtutem eius ad admirandum.
Ensidr unapxel EUNPOBETO YePOUVDIO HE AVTIKEIIEVO OE AITIATIKN, 6a YiveEl UNOXPEWTIKT YEPOUVOIAKN
€NEN: Virtutem eius ad admirandam.

Y) Adulescens dixit se fortiorem hoste hasta eum transfixisse et armis spoliavisse.

%) «Scipio, nos virtutem tuam admiratum venimus»

€) Av o gioaywylkdc ouvdeopoc nTav To ubi, Ba diaTunwvoTav we ENC:
Ubi in castra revertit (fj reversus est)
AIKaIoAOYNON: 0 Xpovikog oUVOeouO0G ubi (ONwG Kal o ut/postquam KTA) ekpépeTal navra pe OpIoTIKN
Mapakeiyévou Kal SNAWVEl To NPOTEPOXPOVO OTO NAPEABOV.

oT) cuius auxilio j cuius beneficio | per quem

¢)  morte: eival a@aipeTIK TNG Moiviic . H évvola Tng noivig ekppaleTal he agalpeTikr. EEaipeon : To
oualaoTikd caput (-itis) nou dnAwvel Tn BavaTikr Noivr) € NTWON YEVIKN :capitis multavit.
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n) cum praedones arma abiecissent

@) viribus :apaipeTIKN Opyavikni Tou YEGou aTo confisus.
pugnandi :YEVIKr] YEpouvdiou, w¢ CUMNANpwia ( YEVIKN QVTIKEIKEVIKN) OTO cupiditate.
praesidium: AVTIKEiPEVO OTO priua conlocavit
ianuae :AVTIKEIPEVO GTO prpa appropinquaverunt
clara:odoIONTWTOG NPOadIOPICHOC, WC ENIBETIKOC NPOTdIOPICHOC GTO Voce.
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